Frcmont, CA

Our Lady of Guadalupe Parish

July 31,2022

Parish Mission Statement /

“A diverse ethnic community rooted in faith, guided by Our Lady of Guadalupe
to know and to love God better, serving and evangelizing with joy”

ENGLISH
Daily Mass (Mondays - Saturdays): 9:00am
Saturday Vigil: 5:00pm
Sunday: 7:15am
10:30am (with ASL interpreter for SJCD)
ESPANOL
Miércoles y Viernes 7:00pm
Vigilia del Sabado : 7:00pm
Domingo: 8:45am & 12:30pm

ENGLISH

Rosary: Mondays - Saturdays: 8:30am

Novena to Mother Perpetual Help:
Wednesdays & Saturdays after 9:00am mass

ESPANOL

Rosario: Miércoles 6:30pm y
Viernes después de la misa de 7:00pm

If you were raised
with Christ,

seek what is above, '

where Christ
is seated at
the right hand
of God.

COLOSSIANS 3:1

EIGHTEENTH
SUNDAY IN
ORDINARY
TIME

JULY 31, 2022

First Fridays 24-hours - Eucharistic Adoration
Anointing of the sick - First Fridays 9:00 am & 7:00 pm Masses

Eucharistic Adoration - All Fridays
Exposition after 9:00am mass Benediction at 6:30pm

CHURCH & PARISH OFFICE
41933 Blacow Road
Fremont, CA 94538

Tel. 510 657 4043
Weekdays: 9:00am to 4:00 pm

www.olog.church
PARISH CENTER
40382 Fremont Boulevard
Fremont, CA 94538

FAITH FORMATION OFFICE
40374 Fremont Boulevard
Fremont, CA 94538
Tel. 510-651-4966
Mondays & Tuesdays:
11:00am-6:00pm
Wednesdays - Fridays:
10:00am - 4:00pm

OUR LADY OF GUADALUPE

CATHOLIC SCHOOL
40374 Fremont Boulevard
Fremont, CA 94538
Tel. 510-657-1674
Weekdays:
8:00am - 2:00pm
www.olgweb.org
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CLERGY

Rev. Joy Kumarthusseril, mf,
Pastor pastor@olog.church
510-315-7001

Rev. Gabriel Augustine, mf,
Parochial Vicar 510-344-8835
associate@olog.church

Rev. Poulose (Paul) Kannampilly, mf,
Hospital Chaplain 510-344-8825
Deacon Larry Aseo
larryaseo@gmail.com

Deacon Steve Budnik
deacon.steve.budnik@gmail.com
510-396-3674

Deacon Alfonso Perez (Espafiiol)
diaconopermanente@comcast.net

PASTORAL STAFF

Shannon Bellison, Principal
sbellison@csdo.org

Our Lady of Guadalupe School
Preschool - 8th Gr.

Telephone 510-657-1674 - Fax 510-344-8775

Juan Jose Suarez
Faith Formation Coordinator
ologff@olog.church—510-651-4966

Cori Lara, Faith Formation Office Administrator
ologff@olog.church—510-651-4966

Jean Hui, Business Manager
bm@olog.church—510-249-1770

Marta Valladares, Parish Secretary
Andrea Medina, Parish Office Assistant
Omar Lara, Parish Office Assistant

Telephone 510-657-4043 - Fax 510-657-4055
secretary@olog.church

Mdass Intentions
for the week

Sat., July 30
9:00am + John Prosser, + Erik Grow
+Barbara McCain
+ Kathy Gotsmark
+ Tuyet Anh & Thai Phan
TG - Maria Tran & family
5:00pm + Elizabeth Glick
7:00pm + Milagro Orantes
Sun., July 31
7:15am For the people of OLOG

8:45am + Luis Hernandez
10:30am + Edgar Salinas
12:30pm Accion de gracias a NSG
Mon., August 1

9:00am + Robert & Rose Champion
Tue., August 2
9:00am + Maria Bihn,
+ Juliana Diwa
+ Maria Giai, + Delia Ormonde
+ Generoso Diwz
All Souls
Wed., August 3
9:00am + Hipolito Martinez
7:00pm + Enrique Martinez
+ Frank Baker
+ Mario Rojas
+ Esperanza Ipifa
+ Maria de Jesus Renteria
TG - Luis & Teresa Rocha
Thu, August 4
9:00am TG - Celia Doner
Friday, August 5
9:00am TG & SP - Maria Hanhphuc Tran
7:00pm + Jose Salazar
+ Cristina Sholler
+ Esperanza Ipifia
Almas del Purgatorio
SP - Angelina, Manuel Vera'y
Familia Vera Vera
BD - David Vallejo

Sat., August 6
9:00am + Tuyet Anh & Thai Phan
+ Betty Glick
+ Lisa Wong

+ Vicente Pedrigal

Souls in purgatory
5:00pm + Hoa & Minh Nguyen
7:00pm + Pedro Ramirez

Soul: + Healing: H Birthday: BD

Thanksgiving: TG Special Intention: SP




Ovur Ladg of Guadalul:)c Parish
SACRAMENTS

Reconciliation:

Saturdays from 3:30pm - 4:30pm
Anointing of the Sick:
Please contact the priest

Baptism:
Please contact Parish Secretary
Matrimony:
Please contact the Priest for an inter-

view at least 6 months in advance to
make arrangements.

Frcmont, CA
SACRAMENTALS

July 31,2022

Funeral:

Please contact Parish Office

Quinceanera:

Please contact Faith Formation

Parish Website:
www.olog.church

+ Pray for the

Wk Sick:
Teresa Macias Macias
James Greene
Joseph Ormonde
Roger Aubin
Irene Obera
Alan Mark
Rosita Foley
Gianni Scuor
Bill Leake
Brian Moos
Julie Bocanegra
Kevin Carney
Arcadio Quiambao
Marta Rodriguez
Ralph Marinelli
Angeles Medeles
Cary Gideon
Mariyanna
Eric Hoffman
Magarita Espinoza
Maria Martinez
Beatrice Corral
Tony Corrales
George Perry
John Richards

Bernie Hoercher
Tyler Gardanier
Rudimar Pegoraro
Jimena

Karon Giovannoni
Ernesto Vera
Gladira Montes
Gloria Arce

Jerry Munro
Michael Gavin
Amanda Lampe
Francisca Melgoza
Glen Turnipseed
Christine Dorsey
Kathy Carmona
Joe & Barbara Videtich
Gina Okialda
Eriberto Rosario
Natividad Basa
Bob Kathain
Maureen Cornejo
Erlinda de Guzman
Melina Moreno

+ Pray for the
=% Deceased:

Antonio Arroyo Mendoza

Rcadings for the ch‘c

Monday: Jer 28:1-17; Ps 119:29, 43, 79, 80, 95, 102;
Mt 14:13-21

Tuesday: Jer 30:1-2, 12-15, 18-22; Ps 102:16-21, 29,

22-23; Mt 14:22-36 or Mt 15:1-2, 10-14
Wednesday: Jer 31:1-7; Jer 31:10, 11-12ab, 13;
Mt 15:21-28
Thursday: Jer 31:31-34; Ps 51:12-15, 18-19;
Mt 16:13-23
Friday: Na 2:1, 3; 3:1-3, 6-7; Dt 32:35cd-36ab,
39abced, 41; Mt 16:24-28

Saturday:  Dn 7:9-10, 13-14; Ps 97:1-2, 5-6, 9;
2 Pt 1:16-19; Lk 9:28b-36
Sunday: Wis 18:6-9; Ps 33:1, 12, 18-22;

Hb 11:1-2, 8-19 [1-2, 8-12];
Lk 12:32-48 [35-40]

Saints & SPccial Observances

Sunday: Eighteenth Sunday in Ordinary Time
Monday:  St. Alphonsus Liguori
Tuesday:  St. Eusebius of Vercelli;

St. Peter Julian Eymard
Thursday: St. John Vianney

Friday: Dedication of the Basilica of St. Mary
Major; First Friday
Saturday:  The Transfiguration of the Lord;

First Saturday

Reflection Question / Fregunta de Reflexion

How has the Lord answered my prayers?

. Como responde el Seiior a mis oraciones?

Copyright © J. S. Paluch Company, Inc.
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24-Hour First Friday Adoration Come to Adore Him!
Adoracidn al Santisimo por 24 Horas ;Vengan a adorarlo!

Friday, August 5h, 2022 Viernes 5 de Agosto, 2022
Come join us 24— hour First Friday Este primer viernes de mes,
Adoration. Adoration will be acompafienos a la Adoracién al

concluded on Saturday August 6th,
with  Holy Hour, Rosary and
Benediction at 8am. Please call the
Parish Office for more information.

SAFE ENVIRONMENT VIRTUS /| AMBIENTE SEGURO :

Our Parish is due for 3 years Safe Environment Virtus training|
this year. TO ALL CURRENT Ministries members/volunteer, thel
I renewal has to be completed on before September this year. |
jFor  those  who  registered  with email access,  you have or  willl
Ireceive a Reminder from Virtus or Diocese Coordinator, with a link to the refresher course
I “Keeping the Promise Alive” https://www.virtusonline.org/virtus/

IFor those who don’t have an email, there will be the Live Training in September.
j You need to take this opportunity to renew your Virtus training. Otherwise, you
jcan’t serve as volunteer here in the parish especially for those who volunteer in
lone or more capacity in the Liturgy such as Eucharistic Ministers, Lectors,
I Ushers, etc.

KEEPING OUR PROMISE

TO PROTECT

|
|
|
|
|
|
|
|
:Spanish: Monday, September 26, 7pm at the church - Register needed 510-651-4966 |
| English: Tuesday, September 27, 10am at the church —Register needed 510-249-1770 :
:Nuestra Parroquia debe recibir el entrenamiento Virtus de Ambiente Seguro de 3 anos:
leste afo. A TODOS LOS MIEMBROS DE LOS GRUPOS/VOLUNTARIOS ACTUALES , IaI
Irenovacién debe completarse antes de septiembre de este afo. Para aquellos que se)
reglstraron con acceso por correo electrénico, ya han recibido o recibiran un recordatorio|
lde Virtus o del Coordinador de Ia Didcesis, con un enlace al curso de actualizaciénl
j "Manteniendo viva la promesa "https://www.virtusonline.org/virtus/
| Para aquellos que no tienen un correo electrénico, habra un entrenamiento en
I persona en septiembre. Tienes que aprovechar esta oportunidad para renovar tu
Iformacién Virtus. De lo contrario, no puede servir como voluntario aqui en la
:Parroquia, especialmente para aquellos que se ofrecen como voluntarios en una
10 mas funciones en la liturgia, como Ministros Eucaristicos, Lectores, Ujieres, etc.

| Espafiol: Lunes, 26 de septiembre, 7 pm en la iglesia - Se necesita registrar 510-651-4966
: Inglés: martes, 27 de septiembre, 10 a. m. en la iglesia - Se necesita registrar 510-249-1770
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NATIONAL EUCHARISTIC REVIVAL

Starting this week, would like to share with you Saints, blessed and
venerables whose lives were ordered around the Eucharist. Their

Eucharistic faith is a gift to all of us. ”Really partaking of the body of the
Lord in the breaking of the Eucharistic bread, we are taken up
into communion with Him and with one another. “LUMEN GENTIUM, NO. 7

¥ Known for her heroic works of charity among “the poorest of the
poor,” Mother Teresa often remarked that she and her sisters could
not carry out their mission without daily, regular Eucharistic adoration.
This simple, humble woman known to give her all for those on the
margins and in most need, recognized that it was Christ who strengthened her, and
needed to begin and end the day in adoration of his Eucharistic presence. It bore
great fruit in her life, as she once remarked: “It has brought us so close to each
other. We love each other better, but | think we love the poor with greater and
deeper faith and love.”

‘Jesus has made Himself the Bread of Life to give us life.
Night and day, He is there. If you really want to grow in love,
f come back to the Eucharist, come back to that Adoration.”
— St. Teresa of Calcutta

AVIVAMIENTO EUCARISTICO NACIONAL

A partir de esta semana, quisiera compartir con ustedes Santos, Beatos y
Venerables cuyas vidas se ordenaron en torno a la Eucaristia. Su fe

T =
eucaristica es un regalo para todos nosotros. ”Participando realmente del E

cuerpo del Seiior en la fraccion del pan eucaristico, somos elevados a la !
comunion con El y entre nosotros. “ LUMEN GENTIUM, No. 7

Conocida por sus heroicas obras de caridad entre "los mas pobres de E .
los pobres", la Madre Teresa a menudo comentaba que ella y sus

hermanas no podrian llevar a cabo su mision sin la adoracion Eucaristica diaria y
regular. Esta mujer sencilla, humilde, conocida por darlo todo por los mas
marginados y necesitados, reconocid que era Cristo quien la fortalecia y
necesitaba comenzar y terminar el dia en adoracion de su presencia Eucaristica.
Dio grandes frutos en su vida, como comentdé una vez: “Nos ha acercado tanto.

Nos amamos mas, pero creo que amamos a los pobres con mayor y mas profunda
fe y amor”.

“Jesus se ha hecho a si mismo el Pan de Vida para darnos vida. Noche y dia, El
esta alli. Si de verdad quieres crecer en el amor, vuelve a la Eucaristia, vuelve a
esa Adoracion”. — Santa Teresa de Calcuta
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Message from the Pastor

The very first thing any priest has ever done immediately after his ordination to
priesthood is to celebrate the Eucharist itself. After all, the call to priesthood is intrinsically
related to the institution of the Holy Eucharist and Priesthood on Holy Thursday. Since the
institution of the Eucharist, it had been the very font and source of the Christian life. It
was around the Eucharistic table, the apostles gathered, then and we continue to gather
now. How beautiful are the words of St. Augustine when he says: “Behold the mystery of
your salvation laid out for you; behold what you are, become what you receive.”
Becoming what we receive — that’s what has been happening since the very first
Eucharist. However, the understanding about the real presence of Christ has become a
great challenge for many to accept.

To help us with this, Seeking to rekindle devotion to the Eucharist, the United States
Conference of Catholic Bishops voted to launch an ambitious, three-year revival
initiative, culminating with a National Eucharistic Congress in Indianapolis from
July 17-24 in 2024.

This initiative is to renew the Church by enkindling a living relationship with the Lord Jesus
Christ in the Holy Eucharist. As we prepare for that great event on a parish level, we
already had launched and celebrated some key moments in preparation for the National
Eucharistic Revival (like the Corpus Christi procession, Monthly 24-hour adoration etc.)
and we are committed to intensify every effort to launch other events like the Advent
“Mercy and Healing Nights of Adoration and Confession.” Lenten catechetical resources
and Adoration opportunities. Eucharist based, family-oriented catechesis and so on.

| would like to invite the Parish Pastoral Council, and the various parish ministries to come
up with other initiatives to promote this revival at a parish level. If anyone has any specific
idea, please feel free to share with me or with any member of the Parish Pastoral Council.

Have a Blessed Sunday/!

Fr. Joy Kumarthusseril, mf
Pastor

Sanctuarg (Candle in Thanksgiving
'l“' Celia Doner
i July 30 -August 5,2022
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Mensaje del Pdrroco

Lo primero que ha hecho un sacerdote inmediatamente después de su ordenacion
sacerdotal es celebrar la Eucaristia misma. Después de todo, la llamada al sacerdocio
estd intrinsecamente relacionada con la institucion de la Sagrada Eucaristia y el
Sacerdocio del Jueves Santo. Desde la institucion de la Eucaristia, ha sido fuente y
manantial mismo de la vida cristiana. Fue alrededor de la mesa eucaristica, se reunieron
los apdstoles, entonces y nos seguimos reuniendo ahora. Qué hermosas son las
palabras de San Agustin cuando dice: “He aqui el misterio de nuestra salvacion que se
nos presenta; mira lo que eres, conviértete en lo que recibes”. Convertirse en lo que
recibimos: eso es lo que ha estado sucediendo desde la primera Eucaristia. Sin
embargo, la comprension de la presencia real de Cristo se ha convertido en un gran
desafio para muchos.

Para ayudarnos con esto, buscando reavivar la devocién a la Eucaristia, la Conferencia
de Obispos Catdlicos de los Estados Unidos voté para lanzar una ambiciosa iniciativa
de reactivacién de tres afios, que culminara con un Congreso Eucaristico Nacional en
Indianapolis del 17 al 24 de julio de 2024.

Esta iniciativa es para renovar la Iglesia encendiendo una relacion viva con el Sefior
Jesucristo en la Sagrada Eucaristia. Mientras nos preparamos para ese gran evento a
nivel parroquial, ya habiamos lanzado y celebrado algunos momentos clave en
preparacion para el Avivamiento Eucaristico Nacional (como la procesién de Corpus
Christi, la adoracién mensual de 24 horas, etc.) y estamos comprometidos a intensificar
cada esfuerzo para lanzar otros eventos como las “Noches de Misericordia y Sanacidn
de Adoracién y Confesién” de Adviento. Recursos catequéticos de Cuaresma vy
oportunidades de Adoracidon. Catequesis basada en la Eucaristia, orientada a la familia,
etc.

Me gustaria invitar al Consejo Pastoral Parroquial y a los diversos ministerios
parroquiales a presentar otras iniciativas para promover este avivamiento a nivel
parroquial. Si alguien tiene alguna idea especifica, no dude en compartirla conmigo o
con cualquier miembro del Consejo Pastoral Parroquial.

i Que tengan un bendecido Domingo !

Fr. Joy Kumarthusseril, mf
Parroco

L AR Altar Flowers in Thanksgiving
;“{& for all the blcssings received
July 20 -August 5,2022
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From the Faith Formation Office

Sacramental Preparation Registration
Online Registration is now OPEN, please go to
Parish website www.olog.church. For more
information or questions, please contact Faith
Formation Office at 510-651-4966 or email to
ologff@olog.church

Registraciones de Preparacion Sacramental
La inscripcion en linea ya esta ABIERTA, visite el
sitio web de la parroquia www.olog.church. Para
obtener mas informacion o preguntas, comuniquese
con la Oficina de Formacion de Fe al 510-651-4966

0 envie un correo electronico a ologff@olog.church

Invitation to be a Catechist

We are still in need of volunteers to cover High
School Confirmation. If you would like to help out as

Invitacion a ser Catequista

Todavia necesitamos voluntarios para cubrir la
confirmacion de la escuela secundaria. Si desea

OUTDOOR VOCATION BIBLE SCHOOL NEWS
Monday August 8 to Friday August 12, 2022 ONLINE REGISTRATION IS OPEN
Lunes 8 al viernes 12 de agosto de 2022 EL REGISTRO EN LINEA ESTA ABIERTO

WWW.OLOG.CHURCH

Thank you for your supporting 2022 Outdoor VBS, please keep

praying for the participants and volunteers to have a

fruitful and blessed Vocation Bible Camp! "We are on Mission from God*

Gracias por su apoyo al CBV 2022, jPor favor siga orando por los participantes y |_.r-_.
voluntarios para que tengan un Campamento Biblico Vocacional fructifero y f&.

bendecido! "Estamos en Mision de Dios”

r

[

Free E-waste Recycling Sponsored by

Scouts BSA Crew 120

Computer and

Electronics Recycling
9AM-3PM*

Our Lady of Guadalupe Church

D—D
Ji.

TVs must be less than 48”
Please NODLPTVs

Saturday August 13, 2022

Computers, monitors, keyboards,
mice, radios, video game consoles,
DVD/VHS players, fax machines,
stereos, speakers, TVs

*|tems accepted at our canopy outside the church from 9-3PM only,
No early or late drop-offs please!
Questions? Please contact: Joanna Leong (510) 685-9497

ESTUDIO BIBLICO

(Tiene deseos de aprender mas acerca de la
palabra de Dios? Unase al grupo de
Estudio Biblico "Inspiracion Divina" para
aprender y dialogar sobre la palabra de
Dios.

Doénde: Salon Santa Paula en la Parroquia
Nuestra Sefiora de Guadalupe.

Cuando: Todos los martes comenzando el
dia 9 de agosto de 7:00 - 9:00pm.

Unase a nosotros en
este  nuevo  ciclo
donde escudrinaremos
el Evangelio de San
Mateo. Principiantes
son bienvenidos. 2
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Immigration Forum

. . L . Catholic
Catholic Charities East Bay (CCEB) and Faith in Action East Bay (FIAEB) ol
invite the community to an Immigration Forum. The event will include the
following services: East Bay

Individual consultations on immigration matters
Legal support filing naturalization applications (US Citizenship)
Clean Slate Program
Consultations with the Mexican Consulate
Medical insurance registration, Cal Fresh (food stamps)
Various other services
Location:
Our Lady of Guadalupe Parish Center, located at 40382 Fremont Blvd. Fremont, CA 94538
Date: Saturday August 20th starting
Time: 10:00 AM- We will help people in the order that they arrive
To Register or for further Information: Valeria@fiaeastbay.org or (510) 502-9958.

Foro de Inmigracion

Caridades Catdlicas (CCEB) y Fe en Accion del Este de La Bahia (FIAEB) invita a toda la
comunidad a un Foro de Inmigracién. El evento incluira los siguientes servicios:
Consultas individuales sobre asuntos migratorios
Ayuda legal para obtener ciudadania de los Estados Unidos
Limpieza de antecedentes penales
Consultas con el consulado de México sobre asuntos individuales y los
servicios que ofrecen
Registro de seguro Médico, Calfresh (estampillas de comida)
Y varios servicios mas
Lugar:
Centro Parroquial de Nuestra Sefiora de Guadalupe, 40382 Fremont Blvd. Fremont, CA 94538
Fecha: Sabado 20 de agosto
Hora: 10:00 AM — se atendera por orden de llegada
Inscripciones para el evento o para mas informacion:
Valeria Ochoa Valeria@fiaeastbay.org (510) 502-9958.

From the OLOG Catholic School

HIRING - Primary Classroom Teacher

Our Lady of Guadalupe School, Fremont, is looking for a dynamic teacher for our Multi-Ability Class of two
grade levels of primary students. The ideal candidate will have a strong background in teaching and
experience working with elementary school students. Responsibilities include planning and implementing
innovative lessons aligned to standards; good communication skills; use of technology to support student
learning; differentiated instruction to meet all learners’ needs; positive classroom management.
Candidates must have a Bachelor’s degree and a teaching credential or working towards a teaching
credential. A practicing Catholic with classroom teaching experience is preferable. Qualified and interested
candidates should submit their resume to: sbellison@csdo.org
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Saint of the Week/Santo de la Semana
by Fr. Gabriel Augustine, mf

August 4, Saint John Maria Vianney

He was born May 8, 1786, in Dardilly, France. At 13, made his first communion,
at 20, left the family farm to go and study. He struggled in his studies,
particularly with Latin. In 1809, John was recruited into Napoleon Bonaparte's
armies. Two days later, he fell ill and left it and returned to Ecully to continue his
studies. In 1815, he was ordained a Deacon and a Priest and was appointed as
Assistant Priest to Fr. Balley in Ecully, and later appointed as a Parish Priest of
the Ars. He realized that the Parishioners were ignorant and indifferent of faith
because of the French Revolution. Many danced, drank and worked in their
fields on Sundays. He spent much time in confession and delivered homilies
against their indifferent faith and dance. If parishioners did not give up dancing,
he refused them absolution. He spent 11-12 hours each day at the confessional.
Within 30 years, he received up to 20,000 pilgrims each year. Four times he
wanted to leave Ars to become a monk and decided at last not to do so. After
his death he left behind a legacy of faith.

Agosto 4, San Juan Maria Vianney

Nacio el 8 de Mayo de 1786, en Dardilly, Francia. A los 13 hizo su primera
comunion, a los 20 dejo la finca familiar para ir a estudiar. Luchd en sus
estudios, particularmente con el latin. En 1809, John fue reclutado por los
ejércitos de Napoledén Bonaparte. Dos dias después, enfermd y lo dejé vy
regresé a Ecully para continuar sus estudios. En 1815, fue ordenado diacono y
presbitero y fue nombrado sacerdote asistente del Padre Balley en Ecully, y
posteriormente nombrado parroco de Ars. Se dio
cuenta de que los feligreses eran ignorantes e
indiferentes a la fe debido a la Revoluciéon Francesa.
o Muchos bailaban, bebian y trabajaban en sus campos
los domingos. Pasé mucho tiempo en confesidon y
— pronuncié homilias contra su indiferente fe y danza. Si
los feligreses no dejaban de bailar, les negaba la
absolucion. Pasaba de 11 a 12 horas cada dia en el
confesionario. En 30 afos, recibi6 hasta 20.000
peregrinos cada ano. Cuatro veces quiso dejar Ars para
hacerse monje y finalmente decidi6 no hacerlo.
Después de su muerte dejoé un legado de fe.
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Parish Ministries Group or Devotion Group - Be part of them!

English:

Alleluia Pray Group —Yvonne Rounds..........cc.ccevevveeee... (510) 676- 6837
Catholic Men’s Group — Lance Terry.........ccevevvve e enn e . (408) 203-7808
CYO - Joseph Johnson .. . veeveeeneeneeneene. (510) 347- 8359
Divine Mercy Prayer Group  Celia DONET.nvoree oo, (408) 858- 0224
Filipino Group — Wildie Velasquez... vererereneeaeeneeees (510) 657- 4043
Knights of Columbus: Alfred GOFlIOn e e e eveeeereven . (510) 386-7167
Repentance Prayer Group — Catherine Ko..................... (510) 657- 4043
St. Vincent de Paul — Mary Munoz..........ccceceeveeeveeee .. (510) 657- 4043

Grupo de Ministerios Parroquiales o Grupo de Devocidon
:Sé parte de ellos!

Spanish:
Anawin - Paulino Miranda.. cererereneeiieenee. (408)515- 6179
Divina Misericordia - Concepc10n Anorve ..................... (510) 459- 6215
Emaus - Esperanza Valadao... fereereieeneeneeneeneeeeeenees (925) 752- 3451
Estudio Biblico - Maria Ival Corona cererereneeveeeneeenee (510) 574- 6580
Guadalupano - Teresa Pérez- MArtiNeZ ceeveee e evnevene s (510) 364-1615
Jévenes y Adultos Para Cristo - Marta Valladares...... ... . (510) 386- 3500
Nuestra Sefiora de la Paz - Rosa Salazar.....................  (510) 825- 8863
San Juan Diego Youth Ministry — Omar I (510) 344- 8821
Our parish provide alternative ways to Nuestra parroquia ofrece formas
celebrate your loved one birthday, alternativas para celebrar el
anniversary, or in memory of your cumpleaios, aniversarios o
deceased family members. aniversario en memoria de sus seres

queridos ya fallecidos.

+ Mass Intentions + Intenciones de la Misa

+ Sponsor weekly Sanctuary Candle + Patrocinar la Vela del Santuario de la
+ Sponsor weekly Altar Flowers semana
« Votive Candle (daily, weekly, monthly « Patrocinar las flores del Altar de la
semana
or annl-.'a”y)_ + Velas votivas (diaria, semanal, mensual
+ Memorial Brick o anual)
« Wall Brick + Ladrillos conmemorativos

« Ladrillos para la pared

Please contact Parish Office
510-657-4043 or email
secretary@olog.church for
more information.

Comuniquese a la Oficina
Parroquial al 510-657-4043 o
envie un correo electrénico a
secretary@olog.church para
obtener mas informacion.






